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CHAPTER  V 

CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS 

 

This chapter includes the conclusions and recommendations drawn by the 

researchers based on the insights and discussions, with some suggestions for the 

reader: 

5.1 Conclusion 

Based on the results and discussion, the researcher concluded that the 

formation of a word sometimes consists of two or more words that are combined 

and form a new meaning. Thus, from understanding the syntactic process of 

forming new words can help improve vocabulary, especially in learning a foreign 

language like English. Fully identify three classes of compound words based on 

Bauer's theory. Appearing in the movie black mirror (nosedive), these are 

compound nouns, compound verbs and compound adjectives. The researcher 

found 36 of compound nouns formed by  : noun+noun, preposition+noun, 

noun+noun, verb+adjective, verb+adverb, Adjective+noun, noun+noun, 

Adjective+noun, adjective+noun, noun+noun, noun+noun . The researcher found 

9 of Compound verb formed through: adjective+adverb, adjective+Adverb, 

verb+adverb, verb+preposition. The researcher found 5  of Compound adjective 

formed through: adjective+numeral, noun+verb, adjective+verb, adjective+noun, 

noun+verb 
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Researchers found four sentence parts based on Langan's theory, function 

as object, adverb, subject, and predicate. Each of them is given 2 examples, but 

the adverb example is only given 1 example because in the dialog of this film, the 

adverb example is quite rare. 

The researcher also examined the translation methods used in the movie's 

dialog using Newmark's theory The researcher analyzed 20 translation techniques 

and out of 50 existing data  and the researcher found 3 communiactive translation, 

5 faithful translation, 3 adaptation translation, 4 free translation, 2 idiomatic 

translation 2 word for word translation. Form by: communicative translation, 

faithful translation, free translation, faithful translation, communicative 

translation, adaptation translation, communicative translation, free, translation 

free translation, faithful translation,free translation, faithful translation, idiomatic 

translation, faithful translation, faithful translation, adaptation translation, word 

for word translataion, adaptation translation, idiomatic translaton, word for word 

translation  

5.2 Suggestion 

Based on the above conclusions, the researchers make the following suggestions: 

1. The researcher hope that through this work, readers can have a new 

understanding of compound analysis, especially the types of compound 

words. Readers can also learn how to analyze the types and functions of 

compound words. and the translation method used in the dialog. 
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2. The researcher suggest that future researchers conducting similar studies 

on compound words may use these Similar compound word studies can be 

used not only with other objects in the film. Additionally, future researcher 

could extract data from dialogue interactions in novels, short stories, and 

literature, novels, short stories and other literary works. 

 


